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M. C. Mupemuna

®EMWHW3ALIUS HA3BBAHUM MPOPECCHU,
NOJI)KHOCTEM, TUTYJIOB U 3BBAHUN
HA MATEPUAJIE ®PAHKOSI3BIYHOM ITPECCHI
(®panuus, beabrus, llIBeiinapus, Kedek)

Paccmampusaemces npoyecc co30anust opm HCEHCKO20 podd HAUMEHOBAHUL npopeccul,
OoCcHOCmel, mumyiog u 36anuil. Hexomopwix (h)pankoz2osopsiyux cmpan KOCHY1ACb npodiema
Gemunusayuu npogeccuonanvuvix Hazeanuti. Cpaguusas oQuyuaibHvie peKoMeHoayuu u pede-
80€ (YYHKYUOHUPOBAHUE (OPM HCEHCKO20 POOA HAUMEHOBAHUL NPOPeccuil, OOMNCHOCHEN, MUmy-
1108 u 36anuii 60 Opanyuu, benveuu, lsetiyapuu u Keebeke, mbl paccmampugaem npediazaemvle
DA3AUYHBIMU KOMUCCUAMU NO TMEPMUHOTO2UU POPMBL HCEHCKO2O POOA U OCHOBHbIE NPOONEMbL UX
adanmayuu Ha RPaKmuKe, maKue KaKk OMOHUMUS, NOTUCEMUSL, I8POHUSA U NEUOPAMUBHASL KOHHO-
mayusi.

KuaroueBsble ciioBa: reHiepHas TUHTBUCTHKA, (PEeMUHU3AIMS, OMOHUMHUS, HEOJIOTHS, TEPMHHO-
JIOTHSL.
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M. Miretina

FEMINIZATION OF WORDS DENOTING JOBS, TITLES, POSTS AND RANKS
IN THE FRENCH PRESS
(France, Belgium, Switzerland, Quebec)

The process of feminine forms of the French | words denoting professions, positions, titles, and
ranks is described. The article compares the official standards and speech recommendations pro-
posed by various terminology commissions for using the feminine gender in the forms of the above
words in France, Belgium, Switzerland and Quebec and the main problems of adaptation of terms
in French, such as homonymy, polysemy, euphony and pejorative connotation.

Keywords: gender linguistics, feminization, homonymy, neology, terminology.

[Ipobnema ¢emMUHM3ALMU HA3BaHUK IIPO-
deccuii, JOHKHOCTEH, TUTYJIOB U 3BaHUMA BO3-
HUKJIA B TJIOOATLHOM MaciiTabe OTHOCHUTEIHHO
HEJJaBHO BCJIE/ICTBUE YBEIMYEHUS KOJIMYECTBA
paboTaronyX KEHIIUH B PA3IMYHBIX 0071aCTIX
SKoHOMUKU. IlogBuBmieecst B 60-e roasl B
CIOA ¢emuHUCTHYECKOE ABHKEHHE OBICTPO
MIEPEKUHYJIOCh M Ha E€BPOINEHCKHE CTPAaHBI.
ITockonbKy B COBPEMEHHOM AHITIMICKOM SI3bI-
K€ HET TIpaMMaTHYEeCKOM KaTeropuu poja
UMEH CYLIECTBUTENBHBIX, TO Mpobiema ¢e-
MUHHU3alUU TpodecCHOHATbHBIX HaWMEHOBa-
HUI HE 3aTpOHyJa AaHIVIOA3BIYHBIE CTPAHBI.
B ctpanax EBpornbl, Hanpumep, B ['epmanuu u
Wranum, 3Ta mpobieMa CTOUT HE Tak OCTpoO,
Omaromapsi GUKCHPOBaHHBIM criocobam oOpa-
30BaHMs (OPM SKEHCKOTO poja, B TO BpeMs
kak BOo Dpanmuu, bensrum, llBeilnapun u
Kanane ¢pemunuzamnus npodeccuoHanbHbIX
HAaUMEHOBAHUN BBI3BIBAET OOJIBLIYIO MOJIEMU-
Ky B CHJIy HICTOPHYECKUX MTPOOIIEM.

N3BecTHO, YTO MOTPEOHOCTH S3BIKOBOTO
cooOmiecTBa B opMax >KEHCKOTO poja st
HauMEHOBaHUN Tpodeccuil, TOMKHOCTEH,
TUTYJIOB U 3BaHUN HAXOJUTCS B IIPSMOM 3aBU-
CHUMOCTHU OT CTEMEHU BOCTPEOOBAaHHOCTH >KEH-
CKOTO TpyJa M TOJOXEHUS KEHIIMHBI B 00-
LIECTBE, O3TOMY IPH HU3YyYEHHH paccMaTpH-
BaeMOMW TPYIIbl HAMMEHOBAHUH HEOOXOIMMO
YUUTHIBATh MEHSIIOIIMICA XapakTep oO0IIecT-
BEHHO-OKOHOMMUYECKUX OTHoweHui: «Kare-
ropusl JIMYHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MYX-
CKOTO M EHCKOro poja sSBWJIACh OJHUM W3
T€X 3BEHBEB, I'7I€ OTUETIIMBO MOATBEPIKAAETCS
TOT (DaKT, 4YTO TpaMMaTHUYECKas CUCTeMa S3bI-
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Ka (B JaHHOM cilly4ae — CJIOBOOOpa30BaTellb-
Hasl), pa3BUBasCh 1O CBOMM BHYTPEHHHM 3a-
KOHaM, UCIIBITHIBAET BECbMa CUJILHOE BO3/EH-
CTBHE COIMAIBHBIX (hakTopoB» [1, c. 273].

YroObl Jydllle MOHATH MEXaHU3MBI JEHCT-
BUS SI3bIKOBOM MOJUTHKH U, B YaCTHOCTH, €€
HaIlpaBJIE€HUs, 3aHUMAIOIIETOCS CO3/1aHUEM
HEOJIOTU3MOB B 00JacTH NMpodecCHOHATHHON
TEPMHHOJIOTHH, HEOOXOANMO MPUHUMATH BO
BHUMAaHUE pa3inyHble (GaKkTOphI: C OJTHOM CTO-
POHBI, KOMIIETEHTHbIE OpraHHU3alUuu, TOCYy-
JTApCTBEHHBbIE KOMUCCHH 1O TEPMHHOJIOTHH,
CITy)0bI (DpaHITy3CKOTO $3bIKA, BCEBO3MOXK-
HbI€ JIEKPEThl U TMOCTAHOBJIEHHUS U T. 1., a C
JPYTroi CTOPOHBI, HE HAMIO 3a0bIBaTh MPO TIIa-
BEHCTBYIOIIYIO POJIb COLIMyMa, KOTOPHIA Oy-
JET y’Ke Ha MPAKTHKE MPUMEHITh PEKOMEH/1a-
UM K ynoTpedyieHnio (HopM KEHCKOTO pojaa
HaMMEHOBAaHUH Mpodeccuid, TOKHOCTEH, TH-
TYJIOB ¥ 3BaHUM.

B coBpeMeHHBIX HCCIIEOBAaHUAX 3apyOexK-
HBIX JIMHTBHCTOB CYIIECTBYIOT pa3HbIE€ TOUKH
3peHUsl Ha S3BIKOBBIC WHHOBAIIMH: OT TPaJH-
UoHHOTO JUisi PpaHuuu mypusma g0 Oosee
OTKPBITBIX JUISI JTUHTBUCTUYECKOTO JKCIIEPH-
MEHTa TOJXOJO0B K Pa3BUTHIO (HpaHIy3CKOTO
s3bika. [Ipu sToM (paniy3ckue yueHsle NoJ-
YEpKHUBAIOT HEOOXOAMMOCTh NPUHUMATH BO
BHUMaHHUE TO OOCTOSTENHCTBO, YTO (PpaHIry3-
CKUH SI3BIK CETOAHS HE SIBISETCS COOCTBEHHO-
cTht0 dpaHiuK U MO-pa3sHOMY MOXKET Pa3BU-
BaThCSl B UHBIX ()PAHKOTOBOPSILIUX PErHOHAX.

[Tpomecc ¢peMuHU3AMU HAaUMEHOBAaHHI
npodeccuit, TOJDKHOCTEH, TUTYJIOB U 3BaHHIA B
COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM SI3bIKE HAXOJIUT-



csl ceryac B aKTUBHOH (haze CBOETO pa3BUTHS.
O06 5TOM KpacHOPEUMBO CBUACTEIBCTBYIOT
COBpEMEHHBIE CpeACTBa MAaccoBOil MH(pOpMa-
[IUH, TA€, C OJHOW CTOPOHBI, MPOXOJISAT UCTIBI-
TaHUE HOBBIE (POPMBI CIIOB, a C IPYroM, Mpo-
BepseTCsl CMOCOOHOCTh HOCHUTENICH sI3BbIKA K
B3aMMHOM TOJIEPAHTHOCTH B PEIICHUU ITOU
aKTyaJIbHOM S3BIKOBOM MPOOIEMBI.

Bo ®panmuu, benbrum, IlIBeinapuun u
KBebeke ¢dopMbl sxeHCKOTO pona mpodeccuo-
HaJIbHBIX HAUMEHOBAHUI, pPEKOMEHJOBaHHBIC
HarmmoHanbHBIM WHCTHTYTOM (DpPaHITy3CKOTO
s3pika  @paHuuu, BepXoBHBIM COBETOM IO
¢bpaniy3ckomy s3bIKy benbrum, BepxoBHBIM
COBETOM M YIpaBleHHEM IO 00eCHnedyeHUI0
MIPABOBOTO PABEHCTBA MEXIY MYKYHMHAMH U
xenmmHamu  [IBewmapun, Cmyx6oi dpan-
IIy3CKOTo s3bika KBeOeka, mpencTaBlieHbl B
pa3IMyYHBIX CIpPAaBOYHHUKAX MO (eMUHHU3ALUU
U TpeAHAa3HAUCHBI I IHUPOKOTO TOJIh30Ba-
HUS C LEJIbI0 MPEOOJICHHS TeHIEPHON acuM-
MeTpuu B si3bike. Mccaemyembie CIIUCKH TPO-
dbeccuoHaIbHBIX HAUMEHOBAHUHN SABIAIOTCS
COCTaBHOM 4YacThiO OMYOJIMKOBAHHBIX CIIpa-
BOYHBIX TOCOOMH 10 oOpa3zoBanuio G(Hopm
KEHCKOT0 poJia HauMEHOBaHUIl mpodeccHii,
JIOJ>KHOCTEHN, TUTYJIOB M 3BaHUM, B KOTOPBIX,
MOMHMO KpaTKOTO OOOCHOBaHUs HE00X0u-
MOCTH (peMUHU3AINH MPOdeCcCHOHATBHBIX Ha-
MMEHOBAHHH W M3JI0KEHHSI COOTBETCTBYOIINUX
rpaMMaTHYECKHX MPaBWI, COAEPKUTCA Iepe-
YeHbh HAUMEHOBAHUM JTUI] B (hOpMax MYKCKOTO
1 KEHCKOro pona. Bo @paHunu 310 cripaBoy-
HOe mocoOue Femme, j’écris ton nom...Guide
d’aide a la féminisasion. Paris: Docu-
mentation frangaise, 1999; B benbrum —
Mettre au féminin: guide de féminisation des
noms de métier, fonction, grade ou titre.
Bruxelles: Communauté francaise de Bel-
gique, Direction générale de la culture et
communication, Service de la langue fran-
caise, 1994, B llIBeltuapuu — Dictionnaire
féminin-masculin des professions, titres et
fonctions. Geneve: Métropolis, 1991; B KBe-
oexke — Au feminin: guide de féminisation de
fonctions et de texts. Québec: Les publications
du Québec, 1991.
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PaccmoTpuMm camble uacTble BONPOCHI U
npoOIeMbl, BO3HUKAIOUIME B IpoOIEcce MpH-
MEHEHHUsl Ha MPAKTUKE MPEJIOKEHHBIX CIpa-
BOYHUKAMH 10 heMUHU3AUU HOPM KEHCKOTO
polla HAMMEHOBaHUM TpoQecCcrid, TOIDKHOCTEMH,
TUTYJIOB U 3BaHUU HAa IpPHUMEpPE MaTepHaoB
ra3eTHbIX M3JaHUN (PAHKOTOBOPSIIUX CTPAH.
[Ipexxe Bcero, OTMETUM OCHOBHBIE MPUYMHBI
IPOTUBOCTOSIHUSL MM HACTOPOXKEHHOCTH B
OTHOILICHUU YMOTPeOICHUsT HEKOTOPHIX (opM
XKEHCKOI'0 poJia, MPEAJIOKEHHbIE CIPaBOYHM-
KaMU 10 ()eMHUHU3AIIH.

1. Omonumus, o3HadaroIasl, YTO HEKOTO-
pble TMpeUIoKEeHHBIE (POPMBI KEHCKOTO poja
COBIAJAIOT [0 CEMAHTUKE C APYTUMHU YaCTAMHU
peuu, U noaucemus MOTYT IIPUBECTH K Hapy-
IIEHUIO CMBICJIA BBICKA3bIBAHMUS.

YacTo BO3HMKAIOT CIIOPHI 110 MTOBOJY OIpe-
JIeJICHUs] CMBICIIOBOM Harpy3ku TE€PMHUHOB,
NPEIOKEHHBIX KOMHUCCHSAMHU 10 (eMHHU3a-
uu. [Ipecca 3a4acTyro MCHBITBIBAE€T TPYIHO-
CTH C IPUMEHEHUEM UX Ha mnpakTtuke. Komuc-
CHM 0 TEPMUHOJIOTMM YacTO CTaparoTCs HC-
KJIIIOYUTh CIIy4ad BO3HUKHOBEHMSI MOJIUCEMHU
IPU CO3JaHUM HOBBIX TEPMHHOB, HO JJOCTHI-
HYTh a0COJIOTHOM MOHOCEMHHU HEBO3MOXHO,
IIOCKOJIBKY JIEKCUKa HENPUMHMPUMO IOJIHCe-
mMu4Ha: «J1j1s TOro 4To0Bl TEPMUHOIOTHS ObI-
Ja TOYHOH, OCTaTOYHO YTOOBI MOHOCEMHS
TepMuHa Oblla oOTHOcuTenbHOM»  (JloTTe,
1981; uur. no [35, c. 27-28]).

Uien @paHly3CKOM akaJeMUU IHUCATEIlb
Anen Jleko TBepAO BbICKa3aJl CBOE MHEHHUE
OTHOCHUTEJIBHO NMPEATOKEHUH KOMUCCUU TTO
TepMuHOJOrun @paHuuU, CO3JaHHOU B
1984 rony no nHunMatuBe npeacenatens Ac-
cambiien xeHUIMH PpaHLny, ObIBIIETO MUHU-
CTpa O TpaBaM J>KEHIIUH B IPABUTEJILCTBE
conuanctoB MBerr Pymn: «Mbl HE MoO)keM
ynoTpebnsaTh ciioBo "une préfete”, mockoabKy
OHO 0003HAYaET B peUH KeHy IpedexTa, a Juis
o0o3HaueHHs Mpedexra KEHCKOTo IoJsa cie-
nyer roBoputh "Mme le préfet"» [84/07/18,
Le Quotidien, «Féminisme: 1’Académie fran-
caise contre Yvette Roudy»].

Takum 00pa3oM, CIOp BBI3BIBAET CMeIlle-
HUE pe(depeHTOB, W ITOT APTyMEHT HAXOIUT



CBOE OTpaXeHHWE M B JaJIbHEHIIMX IMPOTHUBO-
CTOSIHUSIX TIporieccy pemunHm3anuu: «Madame
la rectrice o3HayaeT TakXke... KpacHBOE Ie-
peimiko! Ee mo-mpekHeMy 3a0aBisIFOT H3BU-
HEHUS, TPUHECEHHBIE MECTHOW MpEeccou B €€
aJipec 1ocJie Toro, Kak B OJIHOM CTaThe €€ OK-
PECTUIIN CJIOBOM la rectrice, 4TO, COTJIACHO
cioBapio Le Robert, mepeBOIUTCS TaKKe Kak
pyJsieBoe nepo y mrumy» [97/12/17, Le Monde,
«Madame le recteur de Limoges n’est pas une
rectrice»].

Jlpyryio cTaThio U3 OENBIHIICKOW Ta3eThl
MO/ 3arojioBKOM «Rencontre de deux cafe-
tieres» COIPOBOXKAAET TAK)KE CMEIIHON pUCY-
HOK, Ha KOTOPOM H300pakeHa AeBYIIKa, Ha-
auBamomas kKode B HamKy M3 KOogeHHHuKa.
Kypuamucr nummer: «Cette charmante jeune
fille est une cafetiere qui utilise une cafetiere
pour servir les clients de son café» [94/02/03,
«Rencontre de deux cafetiéres», La Derniére
Heure]*.

ApryMeHTaIus TaKOTo THUIIA OMHPASTCs Ha
SBJICHUE OMOHHUMUU U TOBOPUT O TPYIHOCTH B
CMBICJIIOBOM HAarpy3Ke BBbICKa3blBaHUsA. Botr
ele MnpuMep MOJO0OHOTO TMPOTUBOCTOSIHUS
nporeccy demunuzaumu: «Désormais dans
["administration belge, il faut parler de
pompiere, de cafetiere (a ne pas confondre
avec [’ustensile), de mineuse (pour le cas ou
une femme travaiilerait dans les rares mines
ayant survecue a la crise), de matelote et
méme de [’entraineuse, en espérant que
personne n’a [’esprit mal tourné dans les
équipes sportivesy [94/02/25 «Querelle franco-
belge», Le Monde (France)] .

HoBoobGpa3oBaHHbIE TEPMHUHBI, MPEAJIO-
JKEHHBIC Ha CyJ| TOBOPSIIUX W CIYIIAIOIIHX,
JOJKHBI TIPONTH CBOEro pojAa COIHAIBHYIO
aJIanraiuio, 06e3 TOro OHW MOTYT BOCIIPHUHU-
MaTbCs JBOSKO. MeXIy HOBOW JIEKCEMOW U
TOW peaNbHOCTHIO, KOTOPYIO OHAa OTOOpakaer,
JOJKHO OBITH a/IeKBaTHOE COOTHOILGHUE U
noHumManue. OCHOBHOW MpoOJIEeMOl, KOTopas
BOJIHYET OOIIECTBEHHOCTh B Bompoce o dheMu-
HU3AlWHU, SBIISICTCS HEOJHO3HAYHOCTH MPE/I-
naraeMbix Jiekcem. OTCIoZa B Mpecce MOXKHO
4acTO BUJETh, KaK )KYPHAIUCTHI UCTIOIB3YIOT
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MOJIMCEMHUIO  TIPEUIOKEHHBIX  HEOJIOTU3MOB,
JIOBKO OOBITPBIBAs €€ B CBOUX CTaThsIX.

Takum o0Opa3om, 3ajgada JIMHTBHCTA TIPU
paboTe HaJ TEPMHHOJIOTHEH O0COOEHHO Ba)KHA
U COCTOUT B TOM, YTOOBI: 1) MOHATH OpraHu-
3alUI0 JIEUCTBUTEIIBHOCTH, OXBAYEHHOW JaH-
HOM TEPMHUHOJIOTHEH, U paccMaTpuBaTh TEp-
MUHOJIOTHIO B HEPA3PHIBHOW CBSI3H C KOHTEK-
CTOM BeIlel; 2) paccMaTpUBaTh TEPMUH Kak
CJIOBO, MMEIOIIee OOIIESI3bIKOBON KOHTEKCT, C
YUETOM XapaKTEPHCTUKHU SI3bIKA M €r0 aKTy-
ANBHBIX DJIEMEHTOB. B 3TOM OTHOIICHHH pa-
00Ta MO TEPMHUHOJOTHU €CTh 4YacTh OOIICH
paboThI Ha/l I3BIKOBBIM CTPOUTEIHCTBOM. Pa3-
paboTKa TEPMHHOJIOTUH JOJDKHA HITH KaK B
TUTaHe OOIIeH JIEKCUKOJIOTHH, TaK M B CICIH-
aJbHOM U MPUKIATHOM IUIaHax [2, ¢. 190].

2. Deghonun v nacmoporcenHnocmy OTHO-
CUTEJIbHO 3BYKOBOTO BOCHIPHUSTHSI Tpejyiarae-
MBIX (POpM KEHCKOTO poja.

DOB(MOHHS TakKe SBISCTCS JOCTATOYHO
4acTO IUTHPYEMBIM JOBOAOM, KOTJa peyb 3a-
XOIHMT O TPOTHBOCTOSHUH TIporieccy (heMuHu-
3amuu. B KauecTBe aprymMeHTa MPHUBOIUTCS
HAaCTOPOXEHHOCTh 3BYKOBOTO BOCIPHITHUS
npeiaraeMeix (opM >KEHCKOTO poja, KOTO-
pBI€ JUIS HOCHTENEH SI3bIKa KaXKyTCsl HETPUEM-
JeMBIMHU, CTPAHHBIMH H 3a4acTyI MPOCTO
CMEIITHBIMHU.

Bor HekoTopple TpHMEpHI, B3STHIC U3
bpankos3eaHOM TIpecchl: «On lui (le législa-
teur) trouve par contre des timidités, alors
que notre Académie, sans égard pour son
secrétaire perpétuel, a entériné [’affreux
féminin «retordeuse», elle a reculé devant
"professeuse”, allez savoir pourquoil»
[26/02/02, La Libre Belgique, «Et on devrait
les appeler...matelotes?»] .

«La derniere bombe du séduisant ministre
de l’environnement (Ségoléne Royal) qui dans
une note adressée aux directeurs de
I’Administration centrale, exige d’étre appelee
désormais "Madame La ministr'y [7/10/99,
France-Soir, «Et pourquoi pas un titre de
ministresse? »].

MO»XHO KOHCTaTUPOBATh, YTO JIEKCUUCCKUE
U CEMAHTHYECKHE HEOJOTU3MBI BCTPEUYAIOT HA



CBOEM IyTH 00JIbIlIOEe CONPOTUBICHHE. B 3TOM
MOXKHO yOEOUThCS Ha NpHUMEpe MPEecchl, IIe
OTKPBITO JIEBAJIOPU3UPYIOTCS, @ B HEKOTOPBIX
Cllydasix IPOCTO BBI3BIBAIOT HAacMeEWIKu (op-
MBI KEHCKOTO poOJia, MPEASIOKEHHbIE KOMUC-
cusimu o pemuHu3anu. Ho mporent repmu-
HOB, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT CIIOPHI U AUCKYCCHUH,
OUYEHb MaJl 110 CPABHEHUIO C OOLIUM KOJIMYe-
CTBOM JIEKCEM, 3a(UKCUPOBAHHBIX B CIIPABOY-
HUKax 1o ¢emuHu3zanuu. Yame Bcero 3TH
«rpo0OsieMHBIe» (HOPMBI OCHOBAHBI Ha SIBIICHUH
MOJIMCEMUU M TI0ATOMY BOCIPHUHHMAIOTCSI HO-
CUTEJISIMU S3bIKa KaK «3a0aBHbIE U CMEIIHbBIEY.

3. Ileiiopamuenaa Konnomauus QGOpMbI
KEHCKOTO poja, KOTopasi HeceT B cebe yHu-
YIDKAIONYI0 XapaKTePUCTUKY ISl JTUIA JKEH-
CKOro 1oJa.

[TonpiTKH (heMUHU3NPOBATH HA3BAHUS TIPO-
dbeccuit Oblu TIpeAnpUHATH BO DpaHmuu
nBaxxael — B 1986 u B 1998 ronax. B nepom
ciydae npeasiokenuss Komuccum mno ymops-
JOYCHHIO Ha3BaHUH Mpodeccuil He MOTydniIn
HUKAKOTO O(HIMAIIBHOTO DPa3BUTHUS W ObUIH
BBICMESHBl C YHCTO TaUIbCKUM IOMOPOM:
écrivaine (mvcarteiapbHUIA), 0Opa30BaHHOE OT
écrivain (mucareinb), cTajJo pudmoBatbes ¢
vilaine (mnoxasi, Mep3kasi), a chefesse (Ha-
YJanbHUIA OT chef (HAa4allbHUK) — C fesse
(sromunia). Bo BTOpoM ciydae, pemMuHU3aIMAH
cioBapsl npodeccuii crmocoOcTBOBaIO TO 00-
CTOSTEIBCTBO, YTO B TMPABUTEIHCTBO BOIILIO
HECKOJIBKO >KEHIIIHH, MOKETaBIINX HA3bIBATh-
¢ madame la ministre, a He madame le
ministre [7, ¢. 59-60].

[ToMrMO aprymMeHTOB TpPOTHB (EeMHHU3A-
[[UY HAUMEHOBAaHUI MPOQECCHii, TOIKHOCTEH,
TUTYJIOB M 3BaHUIl, MBI PACCMOTPUM BOTIPOC O
CO3ZIaHMH HEOJIOTM3MOB B Mpolecce HeMUHU-
3allii ¥ BOIMPOC O paboTe KOMHUCCHH MO Tep-
MUHOJIOTUHY, 3aHUMAIOIUXCS JaHHOM TIpo-
O5eMoi.

CooTHOLIEHHE TEPMHHOJIOTHUH M HEO0J0-
rud. B coBpeMeHHOM TEepPMHUHOBEICHHH TpPH-
HATO pa3nuuath cepy Pukcanuu (caoBapu 1
IpyTHE JIEKCUKOTpaQUUIECKUe TPOU3BEICHHS)
u chepy QyHKIMOHUPOBAHUS (HAyYHO-TEXHU-
4eCKHe TEKCThl) TepPMUHOIOTHU. B Teopun u B
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MPAaKTUKE JEKCUKOrpaduIecKol padOTH B
CJIOBapU pa3JIUYHBIX THUIIOB 4Yalle BCEro
BKJIIOYAIOTCSl €IUHUIIBI A3bIKA: CIIOBA U CIOBO-
COueTaHMsl, HE NPOMU3BOSAIINECS B IPOLECCE
peuH, HO 3alMCTBYEMbIE M3 SI3BIKOBOTO JIEK-
chuueckoro ()oHIAa U BOCHPOU3BOMALIMECS B
peuu [3, c. 60].

[ToHsITHE HEOJIOTUM TECHO CBSA3AHO C TEPMH-
HOJIOTHEH, TOCKOJbKY HCIIOJIb30BaHHE HOBBIX
CJIOB 3aBUCHUT B TIEPBYIO OY€pe/Ib OT anpodaIyu
TOCYAApCTBEHHBIX YUPEXKJIEHUHN, H3JAI0IINX
3aKOHBI O SI3BIKOBBIX HOpMax cTpaHbl. HekoTo-
pBI€ HEOJIOTU3MBI B cepe (heMUHU3AIMH BBI3bI-
BAIOT 3HAYUTEINILHBIC CIIOPHI, a PeajbHbIM OTpa-
YKEHUEM TIOJIOKEHUS JIEN SIBIISIETCS Tpecca.

MOXHO JI1 TOBOPUTb O HEOJOTH3Max, KO-
I71a peub UJIET O CO3/IaHUU HOBBIX (OPM KEH-
CKOTO poJia HAaMMEHOBaHUH NpoeccHid, TOIK-
HOCTEU, TUTYJIOB M 3BaHUN? Dpanuus, benb-
rus, [IBelinapust u Kpebek oOpamatorces st
penieHus: mpoOJIeMbl CO3/IaHUsST HOBBIX (hopm
XKEHCKOTO poJia K KOMUCCHUSM 10 TEPMHUHOJIO-
run. x pabora B OCHOBHOM HaIlpaBJIeHa Ha
YCTAaHOBICHUS  OOUIMX  MOP(OIOTHYECKHX
OpaBWi Uil  OOpa30BaHHA PAaBHO3HAYHBIX
dopmaM MyKCKOro poaa (HopM >KEHCKOTo po-
Jla HauMEHOBaHWUW Tpodeccuii, TOIDKHOCTEH,
TUTYJIOB U 3BaHUU. ['OBOPUTH O CMBICIOBOM
Harpy3ke, KOTOpyro HeceT B cebe dhopma xKeH-
CKOT'O poJia, MOXHO JIMIIb B TOM Cily4ae, KO-
raa HaOmrogaercs siBjaeHue nojucemuu. Ecmu
MPUHUMATh BO BHHUMAaHUE, YTO HEOJIOTHU3M CO-
CTOMT W3 JUHTBUCTHYECKOW (opmbl (03Ha-
YaIOIIEero) W MOHATUSA (03HAYaeMOTro), TO BO-
poC MOUCKa U BbIOOpa HOBBIX Mopdosoruye-
CKUX (OpM MOXKET BO3HHKATh, IO MEHBIIEH
Mepe, B IByX Pa3IMUHBIX aCIEKTaX:

— Q71 HOBOTO TIOHATHUSA HEOOXOAMMO Haii-

TH B SI3BIKE €T0 JIMHTBHCTUYECKUI/-M€ KBH-
BaJICHT/bl, HE UMEs €r0 03HAYAIOIIETO;
JUIE HOBOTO TIOHSTHS, MMEIOMIETO XOTh
OJIHO O3Hayaloliee B S3bIKe, HEO0OXOIUMO
HAWTH JIMHTBUCTHYECKUE SKBUBAJICHTHI B JIPY-
TOM SI3BIKE.

B nepBom ciydae peus unet o padbore, cBs-
3aHHOUN C TEPMHUHOJIOTHEHN B YUCTOM BUJE, MO-
CKOJIBKY, OTTAJIKHBAsICh OT MOHSTHUS, MBI JIBH-



KEMCS K JITHTBUCTUYECKOMY 3HaKy. Bo Bropom
cilydae peub UieT o pabore B 0071acTH HEOJIO-
TUU, OPUEHTUPOBAHHOW Ha mepeBoy [8, c. 5].

[Tonoxxenue, MpUBEAECHHOE CHEUATINCTAMHU
B ob6nactu tepmunonoruu C. Troxka u JI. [le-
MIEKEPOM, MOXET ObIThb MPUMEHHMO K pabore
KOMHCCHIA 0 (pemMuHu3anuu. TeM He MeHee
BaXHO YTOYHUTH, YTO (POPMBI KEHCKOTO poJia
JIOBOJIBHO 4YacTO YK€ MpPHU3HAHBI U 3a(pHUKCH-
pOBaHbl B rPaMMAaTHKAaX, @ BOT UX CEMaHTHKa
JIOJDKHA OBITh «peMOTHBUpOBaHa». lloHsaTHe,
KOTOpOe 0003HAYaIOT 3TU «HOBBIEY» TEPMUHBI,
HOBBIM II0 CBOCH CYTH HE SIBIIIETCS, a YIOP
JieNaeTcs Ha TO, YTOOBI CHIENaTh 3T «HOBBIE»
(GopMBI KEHCKOTO pojia HaMMEHOBaHMH Ipo-
deccuil, TOHKHOCTEH, TUTYJIOB M 3BaHUH «3a-
METHBIMM U IpU3HaHHBIMUY. [loTpeGHOCTH B
(deMHHM3aIMU HAaUMEHOBaHMU mpodeccuii u
KEJIAHWE NPHUIATh 3HAYMMOCTh 3TOMY IIPO-
IIECCy OTpaXkaeTcsi B CIIOBaX (PpaHIy3CKOTrO
tepmuHosiora @. ['o/PHA: «...TEPMUHOJIOTHS
poXKIaeTcs BCIEICTBUE JIEHCTBUTENIBHBIX CO-
LUAJIbHBIX TOTPEOHOCTEH M COOTBETCTBYET
HKOHOMHYECKUM HYXKJaM U / WIM TOJIUTHYE-
CKUM DPELIEHUsAM. JTO CIOCOOCTBOBAJIO TOMY,
YTO Ha MPOTSIKEHUHM JIOJIFOTO BPEMEHU Tep-
MHUHOJIOTHs OblIa OTJIEJI€HA OT JIMHIBHCTHYE-
CKHX HCCJIEI0BAHUM, KOTOpPBIE YacTO HE 3auH-
TEPECOBAHbl B M3YyYEHUU [EHCTBUTEIBHOTO
IIOJIO’KEHUS JIE€TI, A 3a4acTyl0 JJaXKe OTPE3aHbl
OT peasibHOCTU» [35, ¢. 15-16].

KBeOekckuii TMHIBUCT, JEKCHUKOTpad, aBTop
MHOTOYHCJIEHHBIX CJIOBAapeil, B TOM 4uUCIE U
«CrnoBapsi COBPEMEHHOI'O KBEOEKCKOTO SI3bIKa»,

K.-Kn. bynanxe naer cinemnyroiiee onpenesne-
Hue Heoyioru3aMa: «Co3IaHue HEoJoru3mMa —
9TO BCETJa OCO3HAHHBIA M 00JyMaHHBIN aKT B
0o0JacTy TepMHUHOJOTUH, TIOTOMY YTO OH OT-
BEUACT pPEATbHBIM HYXXJIaM M TIOTPEOHOCTSIM.
B s3bIKe KaK TaKOBOM CO3[aHHME HEOJIOTHM3Ma
MIPOUCXOANT WHAUYE, U HEOJOTHU3M POXKIACTCS
B A3BIKE CIIOHTAHHO, 0€3 0cO00r0 BHUMAHUS K
HOBOOOPa30BaHHOMW JIMHTBUCTHYECKOU (hopMme.
B nepBomM ciyyae KpuTepuu MPUHSITHS HEOJIO-
rU3Ma Kak JIMHTBUCTHYECKOTO, TaK U TEPMHU-
HOJIOTUYECKOTO  HOBOOOpa3o0BaHUS  MOTYT
OBITH PUMEHEHBI C MOMEHTa pa3paboTku Oy-
IyIIel JIGKCeMbl, KOTJa TMOsSBHIACh HE00XO-
JIUMOCTh CO3JIaHHS HEOJIOTM3Ma B OOIIECTBE.
Bo BTOpOM cilydae 3TH KpUTEpUH HE BCeraa
MPUMEHSIOTCS K 00pa3yromeMycst TUHTBUCTH-
YECKOMY 3JIeMEHTY» [4, c. 39].

Bo3nukaromas HEOOXOIUMOCTh CO3JIaHUS
HOBBIX (pOpM MPOJMKTOBaHA JIMOO HEOOXOAU-
MOCTBIO aJIeKBaTHOW PENPE3CHTAIIMH HOBOTO
pedepeHTa B paMKax OKpy»Karomeil AelcTBH-
TEABHOCTH, JTHOO0 HEOOXOAUMOCTEI0 0003Ha-
yeHus pedepeHTa BhICKA3bIBAHUS, KOTOPBIH
yKe CYIIECTBOBAJ, HO €ro pemnpe3cHTaIus B
peun He OblIa BeIpakeHa: «JIrobas Bep, Jito-
00e¢ TMOHATHE AOJDKHO OBITHh HA3BAaHO, YTOOBI
CTaTh OOBEKTOM TMO3HAHUS M TIOTYYUTh MYTh K
cymiectBoBaHuio B conuyme» (I"opamuii, Ver-
ba res sequuntur; 1uT. 1o [6, c. 41]).

NMeHHO 3a 3TO paBHO3HAYHOE CYIIECTBO-
BaHHWE B COIMYME BBICTYHAIOT CTOPOHHUKH
nporecca (peMUHHM3AINN Ha3BaHUU Tpodec-
CHM, TOJDKHOCTEM, TUTYJIOB U 3BaHUU.

NNPUMEYAHUA

" 3/1ech IPUBOIUTCS TEKCT Ha (DPAHITY3CKOM S3BIKE, TAK KAK [IPH IEPEBOE HE GyIeT YeTKO BHIPAXKEHA OC-
HOBHAs MBICJIb aBTOPA, 2 IMEHHO: NMO-(DPAHITY3CKHU Uune cafetiére NEpeBOAUTCS KaK «KO(MEHHUKY», a KOMUCCHS 1O
(heMUHH3AINY TIpeJIaraeT UCI0JIb30BaTh STOT TEPMHUH I 0003HaUeHMs pabOTHHUIII Kade.

" 31ech TaKKe MPUBOMMTCS OPUTHHAIBHEIA TEKCT HA (DPAHIY3CKOM S3BIKE [UIS GONEE TOYHOrO TOHSTHS
CMBICIIa BBICKA3bIBaHUS aBTOpa. ClemayeT yTOUHUTb, YTO une pompiere, une matelote — (hOPMBI 3KEHCKOTO PO-
Jia, HEIpHeMJIEMbIe IS CIyXOBOTO BOCHPHATHA (paHIly3a, une cafetiére — IOIHNCEMUYHOE CIOBO M IEPEBO-
JIATCS TaKoKe KaK «KOQEHHUK», une mineuse, une matelote — B JaHHOM CITydae TIPOCTO JayKe TPYTHO TpecTa-
BUTH XCHIIMHY-IIAXTepa WM XKCHIIUHY-MOPSKA, une entraineuse — TOXE MONMCEMUYHO U TEPEBOAUTCS Kak
«TaHIOBIIHUIA (6 Kabape, npuiawawas nocemumeineti MaHYesamy)y.

™" Peus uzer 06 yTBepiKICHHOI (hOpME KEHCKOro poja une retordeuse, KOTOpas MOTHCEMHIHA I TIEPEBO-
JIATCS KaK «KPYTHWIbHas MalllMHa», U B TAaKOM cClIydyae IpejjiaraeTcs B HACMEIIIMBOM BHAE YTBEPAUTH (HOpMy
JKEHCKOTO POJia une professeuse.

189



CIIMCOK JIMTEPATYPHI

1. Ilpomuenxo U. @. Jlekcuka u cI0BOOOpa30BaHKHE PYCCKOTO S3bIKa COBETCKOM moxu. M.: Hayka, 1975.

2. Pecpopmamcruii A. A. Mpiciu o TepmuHoioruu // CoBpeMeHHbIe TPOOIeMbl pyCCKOi TEpMUHOIOTUH. M.:
Hayxka, 1986. C. 163—198.

3. TepMUHEI sI3bIKa U TEPMHUHBI pedr. «Mepa TepMHHOIOTHIHOCTH» M KPUTEPUH BHIICICHUS TSPMUHOB W3
tekcta // T'onoBun b. H., Ko6pusn P. 0. JIuHrBuctTHueckre OCHOBBI YYeHHs O TepMHHaX. M.: Bricmias mkoa,
1987. C. 60-69.

4. Boulanger J.-CI. Problématique d’une méthodologie et lexicologie des néologismes en terminologie //
Collectif. Néologie et lexicologie Hommage a Louis Guilbert. Paris: Larousse, Coll. Université, 1979. P. 36-46.

5. Gaudin F. Pour une socioterminologie-Des problémes sémantiques aux pratiques institutionelles. Rouen:
Publications de 1’Université de Rouen, 1993.

6. Guilbert L. Peut-on définir un concept de norme lexicale? // Langue francaise. Ne 16, déc. 1972. P. 29-47.

7. Le francais dans le monde: Revue internationale et francophone des professeurs de frangais. 1999.
Ne 304.

8. Tucat C., Depecker L. Recherches néologiques sur Internet. Bruxelles: 2000. P. 4-11.

REFERENCES

1. Protchenko I. F. Leksika i slovoobrazovanie russkogo jazyka sovetskoj jepohi. M.: Nauka, 1975.

2. Reformatskij A. A. Mysli o terminologii // Sovremennye problemy russkoj terminologii. M.: Nauka, 1986.
S. 163-198.

3. Terminy jazyka i terminy rechi. «Mera terminologichnosti» i kriterii vydelenija terminov iz teksta //
Golovin B. N., Kobrin R. Ju. Lingvisticheskie osnovy uchenija o terminah. M.: Vysshaja shkola, 1987. S. 60—69.

4. Boulanger J.-CI. Problématique d’une méthodologie et lexicologie des néologismes en terminologie //
Collectif. Néologie et lexicologie Hommage a Louis Guilbert. Paris: Larousse, Coll. Université, 1979. P. 36-46.

5. Gaudin F. Pour une socioterminologie-Des problémes sémantiques aux pratiques institutionelles. Rouen:
Publications de 1I’Université de Rouen, 1993.

6. Guilbert L. Peut-on définir un concept de norme lexicale? // Langue francaise. Ne 16, déc. 1972. P. 29-47.

7. Le francais dans le monde: Revue internationale et francophone des professeurs de frangais. 1999.
Ne 304,

8. Tucat C., Depecker L. Recherches néologiques sur Internet. Bruxelles: 2000. P. 4-11.

190



